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ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION
Please Read Before Use

Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH

®
 

Spinal Instruments

Symmetry ®Surgical  
Spinal Instruments

Description
See outer label for a description of the 
package content.

These instruments are provided nonsterile and 
must be cleaned and sterilized before use, 
including initial use.

WARNING
Use of this instrument for purposes or in a 
manner other than those described herein will 
result in instrument damage or failure which 
could cause serious injury or death.

CAUTION: Improper care of hand 
held surgical instruments can result in 
unsatisfactory performance.

Inspection
Inspect each instrument before and after use to 
detect imperfections. Do not use damaged 
instruments; send them for repair or replacement.

Reprocessing Instructions
Refer to Symmetry Surgical Instructions 
for Use #204233 for updated information 
regarding repro cessing of the instrument.

Copies of this instruction sheet are 
available by requesting IFU #204233 from 
Symmetry Surgical Customer Service at:

Telephone: 800 251 3000 
Fax: +1 615 964 5566
E-mail:  customerservice@symmetrysurgical.com
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Proper Care
All surgical instruments, particularly delicate 
and microsurgical instruments, must be 
handled with extreme care. Protect the 
working ends, sharps, and delicate tips at 
all times, particularly during transit, cleaning, 
lubrication, sterilization, and storage within the 
hospital. This helps insure that the instruments 
function properly when needed.

Surgical instruments will corrode and 
deteriorate if exposed to harsh chemicals 
and solutions. Do not expose them to acids, 
harsh detergents, or prolonged exposure to 
saline soaks.

To request a copy of our brochure, 
“The Care and Handling of Surgical 
Instruments”, please contact your local 
Symmetry Surgical sales representative.

Service and Repair
For service and repair outside the 
United States, contact your local 
Symmetry Surgical representative.

Inside the United States, send instruments 
for service or repair to:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Warranty
Symmetry Surgical war rants that this med i cal 
de vice is free from de fects in both mate ri als 
and work man ship. Any other express or 
im plied war ran ties, in clud ing war ran ties 
of mer chant abil ity or fit ness, are here by 
dis claimed. Suit ability for use of this med-
i cal de vice for any par tic u lar surgical pro-
ce dure should be de ter mined by the user 
in confor mance with the man u fac tur er’s 
instruc tions for use. There are no war ran-
ties that ex tend be yond the de scrip tion on 
the face here of.

 ®OPTI-LENGTH is a registered trademark of 
Symmetry Surgical 
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FRANÇAIS

INFORMATIONS IMPORTANTES
À lire avant utilisation

Instruments rachidiens 

Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH®

Instruments rachidiens 

Symmetry ®Surgical

Description
Se reporter à l’éti quette exté rieure pour une 
des crip tion du contenu de l’embal lage.

Ces instruments sont fournis non stériles 
et doivent être nettoyés et stérilisés avant 
chaque utilisation, y compris la première.

AVERTISSEMENT
L’uti li sa tion de cet instru ment à des fins 
ou d’une façon autres que ceux décrits ici 
donnera lieu à des dom mages ou une panne 
de l’appa reil, qui ris quent de pro vo quer des 
lésions graves ou le décès du patient.

ATTENTION : une manipulation incorrecte 
des instruments chirurgicaux manuels peut 
entraîner des résultats insatisfaisants.

Examen
Vérifier chaque instru ment avant et après 
l’emploi pour déceler des imper fec tions. 
Ne pas uti liser les instru ments endom magés ; 
les faire réparer ou les rem placer.

Instructions de reconditionnement
Consulter le mode d’emploi 
Symmetry Surgical n° 204233 pour obtenir 
des informations actualisées relatives au 
reconditionnement de l’instrument.
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Des exemplaires de cette fiche d’instructions 
sont disponibles sur demande du mode 
d’emploi n° 204233 au service clientèle 
Symmetry Surgical au :

Téléphone : 800 251 3000 
Fax : +1 615 964 5566
E-mail :  customerservice@symmetrysurgical.com

Soins appropriés
Tous les instruments chirurgicaux, en 
particulier les instruments délicats et ceux de 
microchirurgie, doivent faire l’objet d’un soin 
extrême. Protéger en tout temps les extré-
mités uti li sées, les tran chants et les embouts 
déli cats, en par ti cu lier pendant le trans port, le 
nettoyage, la lubri fi ca tion et la sté ri li sa tion et 
pour le ran ge ment à l’hôpital. Cela permet de 
garantir le fonc tion ne ment correct des instru-
ments lorsqu’on en a besoin.

Les instru ments chi rur gi caux se cor ro dent et 
se dété rio rent s’ils sont exposés à des pro-
duits chi mi ques et des solu tions agres sifs. Ne 
pas les exposer à des acides, des déter gents 
agres sifs ni les laisser tremper de façon pro-
longée dans du sérum phy sio lo gique.

Pour demander un exemplaire de notre 
brochure, « The Care and Handling of Surgical 
Instruments », prendre contact avec votre 
représentant local Symmetry Surgical.

Maintenance et réparation
Pour la main te nance et les répa ra tions à 
l’exté rieur des États-Unis, prendre direc-
te ment contact avec votre repré sen tant 
Symmetry Surgical local.

Aux États-Unis, envoyer les pièces pour la 
main te nance ou les répa ra tions à :

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Garantie
Symmetry Surgical ga ran tit que cet appa reil 
mé di cal est sans dé faut de ma té riel et de fa bri-
ca tion. Tou te au tre ga ran tie, expres se ou 
im pli ci te, y com pris de commer cia li sa tion 
ou d’adap ta tion, est consi dé rée com me 
nulle et non ave nue par les pré sen tes. 
L’adap ta tion de cet appa reil médi cal à tou-
te in ter ven tion chirur gi ca le par ti cu liè re doit 
être dé ter minée par l’uti li sa teur confor mé-
ment aux instruc tions d’uti li sa tion four nies 
par le fabri cant. Aucune au tre ga ran tie 
n’est offer te en dehors de cel les in di quées 
au présent docu ment.

 ®OPTI-LENGTH est une marque déposée de
Symmetry Surgical 

DEUTSCH

WICH TIGE HINWEISE
Bitte vor Gebrauch lesen

Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH

®
 

Spinalinstrumente

Symmetry ®Surgical  
Spinal instrumente

Beschreibung
Eine Inhalts be schrei bung ist auf dem äußeren 
Etikett zu finden.

Diese Instrumente werden unsteril geliefert 
und müssen vor dem ersten und jedem 
weiteren Gebrauch gereinigt und 
sterilisiert werden.

6

9/25/2012   6:20:51 PM LCN-460-3002-85/N



WARNHINWEIS
Wenn dieses Instrument für einen anderen 
Zweck oder auf eine andere als in diesen 
Anweisungen angegebene Art und Weise 
verwendet wird, kann dies zu einer 
Beschädigung oder zum Versagen des 
Instruments führen, wodurch ernsthafte 
Verletzungen oder der Tod des Patienten 
herbeigeführt werden können. 

ACHTUNG: Nicht ausreichende Sorgfalt beim 
Umgang mit handgehaltenen chirurgischen 
Instrumenten kann zu einer nicht zufrieden-
stellen  den Leistung führen.

Inspektion
Jedes Instru ment vor und nach Gebrauch 
auf Mängel hin unter su chen. Beschä-
digte Instru mente zur Repa ratur oder zum 
Ersatz ein senden.

Wiederaufbereitungsanweisungen
Die von Symmetry Surgical herausgegebene 
Gebrauchsanweisung Nr. 204233 enthält 
die neuesten Informationen hinsichtlich der 
Wiederaufbereitung des Instruments.

Kopien dieser Gebrauchsanweisung 
(Nr. 204233) können wie folgt beim 
Symmetry Surgical-Kundendienst 
angefordert werden:

Telefon: 800 251 3000 
Telefax: +1 615 964 5566
E-Mail:  customerservice@symmetrysurgical.com

Pflege
Alle chirurgischen Instrumente, insbesondere 
empfindliche und mikrochirurgische 
Instrumente, müssen mit größter Sorgfalt 
behandelt werden. Die Arbeit senden, scharfen 
Teile und emp find li chen Spitzen müssen 
zu jeder Zeit geschützt sein, ins be son dere 
während Trans port, Rei ni gung, Schmierung, 
Ste ri li sa tion und Lage rung inner halb des 
Kran ken hauses. Dies trägt dazu bei, dass die 
Instru mente ordnungs gemäß funk tio nieren, 
wenn sie benötigt werden.
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Chir ur gi sche Instru mente rosten und die Qua-
lität ver schlech tert sich, wenn sie scharfen 
Che mi ka lien und Lösungen aus ge setzt 
werden. Sie dürfen weder Säuren, scharfen 
Rei ni gungs mit teln noch län gere Zeit Koch salz-
lö sung aus ge setzt werden.

Ein Exemplar unserer Broschüre zur 
Pflege und Handhabung chirurgischer 
Instrumente können Sie von Ihrem lokalen 
Symmetry Surgical Vertriebsteam anfordern.

Kun den dienst und Reparatur
Zu Kun den dienst- und Repa ra tur zwecken außer-
halb der USA wenden Sie sich direkt an Ihren 
Symmetry Surgical-Ver kaufs be auf tragten vor Ort.

Inner halb der USA senden Sie Pro dukte zu 
Kun den dienst- und Repa ra tur zwecken an:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantie
Symmetry Surgical garantiert, dass 
dieses Medizinprodukt frei von Material- 
und Herstellungsmängeln ist. Andere 
ausdrückliche oder gesetzliche 
Gewährleistungen, einschließlich jeglicher 
Garantie der Marktfähigkeit oder der 
Eignung für einen besonderen Zweck, 
werden hiermit ausgeschlossen. Die 
Eignung dieses Medizinproduktes für 
spezifische chirurgische Verfahren ist, in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen des 
Herstellers, vom Anwender zu beurteilen. 
Der Gewährleistungsanspruch beschränkt 
sich auf die hier genannte Garantie.

 ®OPTI-LENGTH ist eine eingetragene Marke von 
Symmetry Surgical
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE
Lees a.u.b. voor gebruik

Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH

®
 

Spinale instrumenten

Symmetry ®Surgical  
Spinale instrumenten

Beschrij ving
Zie het etiket op de ver pak king voor een 
beschrij ving van de inhoud van de ver pak king.

Deze instrumenten worden niet-steriel 
geleverd en moeten vóór gebruik worden 
gereinigd en gesteriliseerd, met inbegrip van 
het eerste gebruik.

WAAR SCHU WING
Gebruik van dit instru ment voor andere doel-
einden of op een andere wijze dan hierin 
beschreven leidt tot bescha di ging of falen van 
het instru ment, wat ernstig letsel of over lijden 
tot gevolg kan hebben. 

VOOR ZICHTIG: Een verkeerde behandeling 
van handbediende chirurgische instrumenten 
kan een onbevredigende werking van de 
instrumenten tot gevolg hebben. 

Con trole
Con tro leer elk instru ment vóór en na gebruik 
om onvol ko men heden op te sporen. Gebruik 
geen bescha digde instru menten; stuur ze op 
voor repa ratie of ver van ging.

Instructies voor tussentijdse 
behandeling
Raadpleeg Symmetry Surgical 
gebruiksaanwijzing nr. 204233 voor 
bijgewerkte informatie over tussentijdse 
reiniging en onderhoud van het instrument.
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Exemplaren van dit instructieblad zijn te 
ver krijgen door bestelling van gebruik saan-
wijzing nr. 204233 bij Symmetry Surgical 
klantenservice via:

Telefoon: 800 251 3000 
Fax: +1 615 964 5566
E-mail: customerservice@symmetrysurgical.com

De juiste ver zor ging
Alle chirurgische instrumenten, in het 
bijzonder instrumenten voor delicate en 
microchirurgi sche toepassingen, moeten met 
de grootst mogelijke zorgvuldigheid worden 
behandeld. Bescherm de werk uit einden, de 
scherpe gedeelten en de tips te allen tijde, 
met name tijdens vervoer, rei ni ging, smering, 
ste ri li satie en opslag in het zie ken huis. Dat 
draagt ertoe bij dat de instru menten goed 
zullen func ti o neren als ze beno digd worden.

Chi rur gi sche instru menten cor ro deren en ver-
slech teren als ze worden bloot ge steld aan 
agres sieve che mi ca liën en oplos singen. Stel 
ze niet bloot aan zuren, agres sieve rei ni gings-
mid delen of lang durig weken in zoutop los sing.

Bij uw plaatselijke Symmetry Surgical
-vertegenwoordiger kunt u een exemplaar
bestellen van onze brochure “Verzorging en
behandeling van chirurgische instrumenten”.

Service en repa ratie
Neem voor service en repa ratie buiten de Vere-
nigde Staten contact op met uw plaat se lijke 
Symmetry Surgical ver te gen woor diger.

Stuur in de Ver e nigde Staten instru menten 
voor service en repa ratie naar:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Garantie
Symmetry Surgical ga ran deert dat dit me disch 
hulp mid del vrij is van ma te ri aal- en fa bri ca ge-
fou ten. Alle andere ga ran ties, ex pli ciet of 
impli ciet, met in be grip van ga ran ties ten 
aan zien van ver koop baar heid of geschikt-
heid, wor den hier bij af ge wezen. De ge-
schikt heid van dit medisch hulp mid del 
voor gebruik bij een be paal de chi rur gi sche 
ingreep dient door de ge brui ker te wor-
den be paald, met in acht ne ming van de 
ge bruiks aan wij zin gen van de fa bri kant. Er 
be staan geen garan tie be pa lin gen die ver-
der rei ken dan de be schrij ving op de voor-
zij de van dit do cu ment.

 ®OPTI-LENGTH is een gedeponeerd handelsmerk 
van Symmetry Surgical 

ITALIANO

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Da leggere prima dell’uso

Strumenti spinali 
Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH® 
Strumenti spinali 
Symmetry ®Surgical

Descrizione
Fare rife ri mento all’eti chetta esterna per la 
descri zione del con te nuto della con fe zione.

Questi strumenti sono forniti non sterili 
e devono essere puliti e sterilizzati prima 
dell’uso, anche prima dell’uso iniziale.

AVVERTENZA
Un uso errato di questo stru mento o un uso 
diverso da quello qui indi cato può dan neg-
giare o rompere lo stru mento e arre care danni 
gravi e letali al paziente.
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ATTENZIONE: una cura inadeguata degli 
strumenti chirurgici manuali può fornire 
prestazioni insoddisfacenti.

Ispezione
Controllare atten ta mente i singoli stru menti 
prima e dopo l’uso per indi vi duare even-
tuali imper fe zioni. Non uti liz zare stru menti 
danneggiati; spe dirli per la ripa ra zione 
o la sostituzione.

Istruzioni per la rielaborazione
Fare riferimento alle istruzioni per l’uso 
Symmetry Surgical n. 204233 per 
informazioni aggiornate sulla rielaborazione 
dello strumento.

Copie di questo foglietto illustrativo sono 
disponibili richiedendo le istruzioni n. 204233 
al centro di assistenza Symmetry Surgical:

Telefono: 800 251 3000 
Telefax: +1 615 964 5566
E-mail: customerservice@symmetrysurgical.com

Cura adeguata
Maneggiare con estrema cura tutti gli 
strumenti chirurgici, in modo particolare quelli 
delicati e microchirurgici. Proteggere atten ta-
mente le estre mità appun tite e deli cate, soprat-
tutto durante le fasi di trasporto, pulizia, lubri fi-
ca zione, ste ri liz za zione e immagazzina mento 
all’interno dell’ospe dale. Osservando queste 
pre cau zioni, gli stru menti fun zio ne ranno ade-
qua ta mente durante l’uti lizzo.

Gli stru menti chi rur gici sono sog getti a cor ro-
sione e dete rio ra mento se messi a con tatto 
con solu zioni chi miche cor ro sive. Evitare quindi 
il con tatto con acidi, deter genti cor ro sivi, o 
un’espo si zione pro lun gata a liquidi salini. 

Per richiedere una copia della nostra brochure 
relativa alla cura e alla manipolazione degli 
strumenti chirurgici, contattare il distributore 
locale Symmetry Surgical.

Assistenza e riparazione
Per l’assi stenza e la ripa ra zione fuori 
dagli Stati Uniti, con tat tare il dis tri bu tore 
locale Symmetry Surgical.
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Per l’assi stenza e la ripa ra zione negli 
Stati Uniti, inviare le appa rec chia ture al 
seguente indi rizzo:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garanzia
Symmetry Surgical ga ran ti sce il pre sen te 
pro dot to esen te da di fet ti di ma te ria li ed ese-
cu zio ne. Re sta esclu sa ogni al tra ga ran zia 
espres sa o im pli ci ta, com pre se le ga ran zie 
di commer cia bi li tà o di ido nei tà. L’ido nei tà 
all’uso di que sto pro dot to me di ca le per 
qua lun que inter ven to chi rur gi co partico la re 
do vrà es se re de ter mina ta dall’uten te, con for-
memen te alle istru zio ni per l’uso del pro dut-
to re. Non vi sono ga ran zie che vadano ol tre 
la de scri zio ne con te nu ta nel presen te fo glio.

 ®OPTI-LENGTH è un marchio registrato di 
Symmetry Surgical

ESPAÑOL

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Léase antes de utilizar

Instrumentos espinales 
Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH®

Instrumentos espinales 
Symmetry ®Surgical

Descripción
Vea la eti queta externa para la des crip ción del 
con te nido del envase.

Estos instrumentos se suministran 
sin esterilizar y es preciso limpiarlos y 
esterilizarlos antes de cada uso, inclusive 
el primero.
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ADVERTENCIA
El uso de este ins tru mental de modo o para 
fines dife rentes a aque llos que se des criben 
en este folleto, tendrá como resul tado el daño 
o fallo del ins tru mental, lo que podría oca-
sionar lesiones graves o muerte.

ATENCIÓN: el cuidado inadecuado 
del instrumental quirúrgico que se 
manipula puede tener como resultado el 
funcionamiento insatisfactorio del mismo.

Inspección
Inspeccione cada ins tru mento antes y 
después de usar para detectar imper fec-
ciones. No use ins tru mentos en mal estado; 
enví elos para repa ra ción o sus ti tu ción.

Instrucciones de reprocesamiento
Refiérase a las instrucciones de uso 
n° 204233 de Symmetry Surgical para 
obtener información actualizada sobre el 
reprocesamiento del instrumento.

Puede obtener copias de esta hoja de 
instrucciones solicitando las instrucciones 
de uso n° 204233 al servicio de atención al 
cliente de Symmetry Surgical al:

Teléfono: 800 251 3000 
Fax: +1 615 964 5566
E-mail: customerservice@symmetrysurgical.com

Cuidado adecuado
La manipulación de todo el instrumental 
quirúrgico, en especial el instrumental deli-
cado y de micro-cirugía, debe ser extremada-
mente cuidadosa. Proteja los extremos 
activos, los filos, y las puntas deli cadas en 
todo momento, en espe cial durante el tras-
lado, la lim pieza, la lubri ca ción, la este ri li za-
ción, y el alma ce na miento dentro del hos pital. 
Esto ayuda a asegurar que el ins tru mental fun-
ciona correc ta mente cuando se nece sita.

El ins tru mental qui rúr gico se corroe y dete-
riora si es expuesto a com puestos quí micos y 
solu ciones fuertes. Por lo tanto no lo 
exponga a ácidos, a deter gentes fuertes, ni 
lo deje inmerso en suero fisio ló gico por 
períodos prolon gados.
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Para solicitar un ejemplar de nuestro 
folleto “Cuidado y manipulación de 
instrumental quirúrgico”, póngase en 
contacto con su representante de ventas 
de Symmetry Surgical local.

Mantenimiento y reparación
Para el man te ni miento y las repa ra ciones 
fuera de los EE.UU., con tacte su repre sen-
tante Symmetry Surgical local.

En los EE.UU., envie el ins tru mental para el 
man te ni miento o la repa ra ción a:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garantía
Symmetry Surgical ga ran ti za que este dis po-
si ti vo mé di co está exen to de de fec tos tan to 
en su ma te rial como en su fa bri cación. Por la 
pre sen te, que da anu la da toda otra ga ran tía 
expre sa o im plí ci ta, in clui das garan tí as de 
co mer cia bi li dad o ap ti tud para un pro pó si to 
es pe cí fi co. La con ve nien cia de usar este 
dis po si ti vo mé di co para cual quier pro ce so 
qui rúr gi co será deter mi na da por el usua rio 
con for me a las ins truc cio nes de uso del 
fa bri can te. No se otor ga nin gu na ga ran tía 
que se ex tien da más allá de la aquí des cri ta.

 ®OPTI-LENGTH es una marca registrada de 
Symmetry Surgical
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PORTUGUÊS

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
É favor ler antes de usar

Instrumentos espinhais 
Symmetry ®Surgical  
OPTI-LENGTH®

Instrumentos espinhais 
Symmetry ®Surgical

Descrição
A eti queta exterior contém uma des crição 
do con teúdo da emba lagem.

Estes instrumentos são fornecidos 
não esterilizados e devem ser limpos e 
esterilizados antes de serem utilizados, 
inclusive antes da primeira utilização.

ATENÇÃO
A uti li zação deste ins tru mento para outros 
fins ou de outras formas que não as aqui 
indi cadas, resultará em danos ou mau 
funcionamento do ins tru mento, o que pode 
causar lesões graves ou morte.

CUIDADO: O manuseamento descuidado 
de instrumentos cirúrgicos manuais pode 
prejudicar o seu funcionamento.

Inspecção
Inspeccione cada ins tru mento antes e depois 
de o usar para detectar possíveis imper fei-
ções. Não utilize ins tru mentos dani fi cados; 
envie-os para repa ração ou subs ti tu ição.

Instruções de reprocessamento
Consulte as instruções de utilização 
n.° 204233 da Symmetry Surgical para 
obter informa ções actualizadas relativas ao 
reprocessa mento do instrumento.
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As cópias da folha de instruções 
encontram-se disponíveis ao solicitar à 
assistência a clientes da Symmetry Surgical as 
instruções de utilização n.° 204233 através de:

Telefone: 800 251 3000 
Fax: +1 615 964 5566
Email: customerservice@symmetrysurgical.com

Cuidados adequados
Todos os instrumentos cirúrgicos, particular-
mente os instrumentos delicados e microci-
rúrgicos, devem ser manuseados com muito 
cuidado. Proteja sempre as extre mi dades de 
tra balho, as partes afiadas e as pontas deli-
cadas, espe ci al mente durante o transporte, 
limpeza, lubri fi cação, este ri li zação e arma-
ze nagem dentro do hos pital. Isto ajuda a 
garantir o bom funcionamento dos ins tru-
mentos quando forem neces sá rios.

Os ins tru mentos cirúr gicos corroem-se e 
deteri oram-se se forem expostos a solu ções 
ou pro dutos quí micos fortes. Não os exponha 
a ácidos, deter gentes fortes, nem os deixe 
imersos muito tempo em soro fisi o ló gico.

Para solicitar um exemplar da nossa brochura 
“Cuidados e manuseamento de instrumentos 
cirúrgicos”, contacte o seu representante de 
vendas Symmetry Surgical local.

Assistência e reparação
Para obter serviços de assistência e repa-
ração fora dos Estados Unidos, con tacte o 
seu repre sen tante local Symmetry Surgical.

Nos Estados Unidos, envie os ins tru-
mentos para:

Symmetry Sur  Inc.gical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Ces instructions concernent les dispositifs de classe 
I et de classe II.
Diese Anweisungen gelten für Geräte der Klasse I 
und der Klasse II.
Deze instructies hebben betrekking op hulpmiddelen 
van klasse I en klasse II.
Tali istruzioni sono relative ai dispositivi sia di 
classe I che di classe II.
Estas instrucciones se refieren tanto a los dispositi-
vos de clase I como a los de clase II.
Estas instruções dizem respeito aos dispositivos de 
classe I e classe II.
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 Prescription device only (USA)
Disponible uniquement sur ordonnance (États-Unis)
Verschreibungspflichtiges Produkt (USA)
Alleen op medisch voorschrift (VS)
Dispositivo solo su prescrizione (USA)
Dispositivo para uso bajo prescripción 
solamente (EE.UU.)
Dispositivo vendido unicamente mediante receita 
médica (EUA)

 Distributed by
Distribué par
Vertrieb durch
Gedistribueerd door
Distribuito da
Distribuido por
Distribuído por

 Made in
Fabriqué en
Hergestellt in 
Geproduceerd in
Prodotto in 
Hecho en
Produzido em

 Quantity
Quantité
Menge
Aantal
Quantità
Cantidad
Quantidade
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VIGTIG INFORMATION—
Bedes gennemlæst før brug
VIKTIG INFORMATION—
Läs igenom före användning
TÄRKEÄÄ TIETOA—
Luet tava ennen käyttöä

—
     

FONTOS INFORMÁCIÓ
Használat előtt olvassa el!

Disse instruktioner gælder både for klasse I og klasse II anordninger./ Dessa instruktioner 

gäller både klass I- och klass II-utrustningar./ Nämä ohjeet koskevat sekä luokan I että 

luokan II laitteita./        I    II./
Ezek az utasítások vonatkoznak mind az I-es osztályú, mind a II-es osztályú eszközökre.

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH® Spinal 
Symmetry

Instruments
 Surgical® Spinal Instruments

  Surgical® Symmetry OPTI-LENGTH® 
Symmetry

spinalinstrumenter
 Surgical® spinalinstru menter

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH® spi nal in stru ment
Symmetry  Surgical® spi nal in stru ment
Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH® -selkärankainstrumentit

 Surgical® Symmetry -sel kä ran kains tru mentit
  Symmetry  Surgical® 

OPTI-LENGTH®

  Symmetry  Surgical® 
Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH® gerincsebészeti 
Symmetry

eszközök
 Surgical® gerincsebészeti eszközök

0  1 
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DANSK

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH®

spinalinstrumenter
Symmetry  Surgical® spinalinstru menter

Beskri velse
Se eti ketten på pak ningen for en beskri velse af ind holdet.

Disse instrumenter leveres usterile og skal rengøres og steriliseres inden 
brug, herunder også inden første anvendelse.

ADVARSEL
Anven delse af dette instru ment til formål eller på en måde, der ikke er 
beskrevet heri, vil resul tere i instru ment be ska di gelse eller svigt, hvilket kan 
for år sage alvorlig per son skade eller døds fald. 

FOR SIGTIG: Forkert behandling af håndholdte kirurgiske instrumenter kan 
føre til utilfredsstillende ydelse.

Kontrol
Efterse hvert instru ment før og efter brug for at afsløre ufuld kom men-
heder. Anvend ikke beska di gede instru menter; send dem til repa ra tion 
eller udskift ning.

Genbearbejdningsinstruktioner
Der henvises til Symmetry Surgical brugsanvisning nr. 204233 for 
opdateret information om genbearbejdning af instrumentet.

12

9/25/2012   6:22:22 PM LCN-460-3002-85/N



Kopier af dette instruktionsark fås ved rekvirering af brugsanvisning 
nr. 204233 hos Symmetry Surgical kundeservice på:

Tlf.: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
E-mail: customerservice@symmetrysurgical.com

Korrekt behand ling
Alle kirurgiske instrumenter, især sarte og mikrokirurgiske instrumenter, 
skal håndteres meget forsigtigt. Beskyt altid arbejds en derne, de skarpe 
dele og de sarte spidser, og især under transit, ren gø ring, smøring, ste ri li se-
ring og opbe va ring på hos pi talet. Dette hjælper med at sikre, at instru men-
terne fun gerer korrekt, når de er påkrævet. 

Kirur giske instru menter vil ætse og for ringes, hvis de udsættes for stærke 
kemi ka lier og opløs ninger. De må ikke udsættes for syrer, stærke ren-
gørings midler eller lang varig iblød sæt ning i salt vands op løs ning.

Vores brochure “Varetagelse og håndtering af kirurgiske instrumenter” kan 
fås ved at kontakte Symmetry Surgicals lokale salgsrepræsentant.

Service og repa ra tion
For service og repa ra tion uden for USA kon taktes den lokale 
Symmetry Surgical repræ sen tant. 

Inden for USA sendes instru men terne til service eller repa ra tion til:

Symmetry Sur  .cnIgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

22
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Garanti
Symmetry Surgical ga ran te rer, at det te pro dukt er fri for fejl og mang ler i 
så vel ma te ri a ler som fa bri ka tion. Alle an dre udtryk te el ler un der for stå e-
de ga ran ti er, herun der ga ran ti er om salg bar hed og eg net hed, frasiges 
her med. Det te me di cinske pro dukts eg net hed til brug ved et ki rur gisk 
ind greb skal fast læg ges af bru ge ren i over ens stem mel se med fa bri-
kan tens brugs an vis ning. Ud over den ne ga ran ti kan ing en garan ti er 
gø res gæl den de.

® OPTI-LENGTH er et registreret varemærke, der tilhører Symmetry Surgical 

SVENSKA

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH ®  spi nal in stru ment
Symmetry  Surgical® spi nal in stru ment

Beskriv ning
Se för pack ningens yttre etikett för beskriv ning av för pack ningens inne håll.

Dessa instrument levereras icke-sterila och måste rengöras och steriliseras 
före varje användning, inklusive den första.

VARNING
Om man använder detta instru ment med andra syften eller på annat sätt 
än de som beskrivs här, kan instru mentet skadas eller gå sönder, vilket kan 
orsaka all var liga per son skador eller leda till döden.

32
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FÖRSIKTIG: Felaktig skötsel av handhållna kirurgiska instrument kan 
resultera i otillfredsställande prestanda.

Inspek tion
Kon trol lera före och efter använd ning om instru mentet är skadat. Använd 
aldrig skadade instru ment, utan skicka in dem på repa ra tion eller låt 
byta ut dem.

Instruktioner för bearbetning
Se bruksanvisning nr 204233 från Symmetry Surgical för uppdaterad 
information om bearbetning av instrumentet.

Kopior av detta instruktionsblad kan fås vid begäran av bruksanvisning 
nr 204233 från Symmetry Surgicals kundservice på:

Tel: 800 251 3000
Fax: +1 615 964 5566
E-post: customerservice@symmetrysurgical.com

Skötsel
Alla kirurgiska instrument, i synnerhet ömtåliga och mikrokirurgiska 
instrument, måste hanteras med största varsamhet. Skydda alltid arbe-
tande ändar, eggar och ömtå liga spetsar, i syn nerhet under trans port, ren-
gö ring, smörj ning, ste ri li se ring och för va ring inom sjuk huset. Detta hjälper 
till att säker ställa att instru mentet fun gerar korrekt när det behövs.

Kirur giska instru ment rostar och för störs om de utsätts för starka kemi ka-
lier och lös ningar. Utsätt dem inte för syror eller starka ren gö rings medel 
och expo nera dem inte för kok salt lös ning under längre tid.

Om du vill ha ett exemplar av vår broschyr ”The Care and Handling of Surgical 
Instruments” kan du kontakta din lokala Symmetry Surgical-återförsäljare.
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Service och repa ra tion
För service och repa ra tion utanför USA, kon takta lokal Symmetry Surgical-agent.

Inom USA skall instru ment som skall servas eller repa reras skickas till:

Symmetry Sur  .cnIgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA

Garanti
Symmetry Surgical ga ran te rar att den na me di cin ska an ord ning är fri från 
de fek ter vad av ser ma te ri al och ut fö ran de. Alla an dra ut tryck li ga el ler 
un der för ståd da garan ti er, in klu si ve garan ti er av se en de sälj bar het eller 
lämp lig het, för kla ras härmed ogil ti ga. An vän daren bör be dö ma hu ru-
vida den na me di cin ska anordning läm par sig för an vänd ning vid visst 
kirurgiskt ingrepp, i enlighet med av till ver ka ren utfärdad bruksan vis-
ning. Inga öv ri ga ga ran ti er lämnas utöver vad som här anges.

® OPTI-LENGTH är ett registrerat varumärke som tillhör Symmetry Surgical
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SUOMI

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH®

-selkärankainstrumentit

 Surgical® Symmetry -selkä ran kains tru mentit

Kuvaus
Pak kauksen sisältö kuva taan tuo te se los teessa.

Instrumentit toimitetaan steriloimattomina, ja ne on puhdistettava ja 
steriloitava ennen käyttöä, ensimmäinen käyttökerta mukaan lukien.

VAROITUS
Ins tru mentin käyttö muihin kuin mai nit tuihin tar koi tuk siin saattaa johtaa 
instru mentin vau rioon tai toi min ta häi riöön, mikä saattaa aiheuttaa vakavia 
vammoja tai kuo leman.

VAROITUS: Käsikäyttöiset kirurgiset instrumentit saattavat toimia 
epätyydyttävästi, jos niitä ei hoideta oikein.

Tar kastus
Tar kasta jokainen ins tru mentti sekä ennen käyttöä että käytön jälkeen vau-
ri oiden havait se mi seksi. Älä käytä vau ri oi tu neita ins tru ment teja; lähetä ne 
kor jat ta vaksi tai vaih det ta vaksi.

Uudelleenkäsittelyohjeet
Päivitetyt tiedot instrumentin uudelleenkäsittelystä ovat 
Symmetry Surgicalin käyttöohjeissa nro 204233.
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Tämän ohjelehtisen kopioita saa pyytämällä tuoteselostetta nro 204233 
Symmetry Surgicalin asiakaspalvelusta:

Puhelinnumero: 800 251 3000
Faksi: +1 615 964 5566
Sähköposti: customerservice@symmetrysurgical.com

Oikea hoito
Kaikkia leikkausinstrumentteja, erityisesti helposti vaurioituvia ja mikrokirur-
gisia instrumentteja, on käsiteltävä erittäin varovasti. Suojaa työs ken te ly-
kärjet, terävät osat ja hel posti sär kyvät kärjet aina, ja eri tyi sesti kul je tuksen, 
puh dis tuksen, voi telun, ste ri loinnin ja sai raa lassa säi ly tyksen aikana. Näin 
voidaan var mistaa, että ins tru mentit toi mivat kun nolla tar vit ta essa.

Kirur giset ins tru mentit syö pyvät ja heik ke nevät, jos ne ovat kos ke tuk sissa 
voi mak kaiden kemi kaa lien ja liu osten kanssa. Älä päästä niitä kos ke tuk siin 
hap pojen, voi mak kaiden puh dis tus ai neiden tai pit kä ai kai seen kos ke tuk seen 
keit to suo la liu oksen kanssa.

Pyydä paikalliselta Symmetry Surgicalin edustajalta Kirurgisten 
instrumenttien hoito ja käsittely -opas.

Huolto ja korjaus
Ota yhteys Yhdys val tain ulko puo lella pai kal li seen Symmetry Surgicalin edus ta jaan.

Lähetä ins tru mentit huol let ta vaksi ja kor jat ta vaksi Yhdys val loissa osoitteella: 

Symmetry Sur  .cnIgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Takuu
Symmetry Surgical ta kaa, että tämä lää ke hoi dol li nen lai te on virheetön 
sekä työn että ma te ri aa li en osal ta. Val mis ta ja pidättyy an ta masta mui ta 
il mais tu ja tai kon klu dent ti sia takuita, mu kaan lu ki en kaupat ta vuut ta 
tai tiet tyyn tar koi tukseen so vel tu vuut ta kos ke vat takuut. Käyt tä jän on 
varmistet ta va tä män lää kin näl li sen lait teen soveltu vuus kirurgisiin toi-
men pi tei siin val mis ta jan toi mit ta mi en käyttöohjei den perus teel la. Tuot-
teel la ei ole täs sä mai nit tu jen takuiden lisäk si muita ta kui ta.

® OPTI-LENGTH on Symmetry Surgical:n rekisteröity tavaramerkki 
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MAGYAR

Symmetry  Surgical® OPTI-LENGTH ® 
gerincsebészeti eszközök

Symmetry  Surgical® gerincsebészeti eszközök

Leírás
A csomag tartalmának leírása a külső címkén olvasható.

Az eszközök nem sterilizált formában kerülnek forgalomba, ezért azokat 
használat előtt meg kell tisztítani, és sterilizálni kell már az első használat 
előtt is.

FIGYELMEZTETÉS
Az itt leírtaktól eltérő céllal, illetve módon történő használat károsítja, vagy 
tönkreteszi az eszközt, ami a beteg súlyos egészségkárosodásához vagy 
akár a halálához is vezethet.

VIGYÁZAT! A kézben tartott sebészi eszközök esetében előfordulhat, hogy 
nem nyújtanak kielégítő teljesítményt.

Átvizsgálás
Használat előtt és után vizsgálja meg, hogy az eszközök nem sérültek-e 
meg. Sérült eszközöket ne alkalmazzon; ezeket küldje el javításra, vagy 
cserélje ki.
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Újrasterilizálási utasítások
Az eszköz újrasterilizálásával kapcsolatos új információkat lásd a 204233-
as számú Symmetry Surgical tájékoztatóban.

Ha szüksége van a tájékoztató egy példányára, kérje a 204233-as számú 
használati utasítást a Symmetry Surgical ügyfélszolgálattól:

Telefon: 800 251 3000 
Fax: +1 615 964 5566
E-mail: customerservice@symmetrysurgical.com

Megfelelő karbantartás
Az összes sebészi eszközt, különösen a finom és a mikrosebészeti eszközöket 
rendkívüli óvatossággal kell kezelni. Mindig óvja a károsodástól az eszközök 
munkafelületét, az éles részeket és a kicsiny hegyes részeket a szállítás, a 
tisztítás, a sterilizálás és a kórházban történő tárolás során. Ez szükséges 
ahhoz, hogy az eszközök megfelelően működjenek, ha szükség van rájuk.

A sebészeti eszközök korrodálódnak és megrongálódnak, ha erős 
vegyszereknek vagy oldatoknak teszik ki őket. Ne engedje, hogy savakkal, 
erős detergensekkel vagy hosszú időn keresztül sóoldatokkal érintkezzenek.

A „Sebészeti eszközök ápolása és kezelése” című füzet beszerzéséért kérjük 
lépjen kapcsolatba a Symmetry Surgical helyi értékesítési munkatársával.

Szervizelés és javítás
Az Egyesült Államokon kívüli javítás és karbantartás megrendeléséhez 
forduljon a helyi Symmetry Surgical képviselőhöz.

Az Egyesült Államok területén a műszereket javítás és karbantartás 
céljából küldje a következő címre:

Symmetry .cnISurgical
3034 Owen Drive,
Antioch, TN 37013 USA
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Garancia
A Symmetry Surgical garantálja, hogy ez az orvosi eszköz mentes 
mind az anyag-, mind a gyártási hibáktól. Minden egyéb kifejezett és 
hallgatólagos garanciát elhárítunk, ideértve a forgalmazhatóságra 
és az alkalmazhatóságra vonatkozó garanciát is. Ennek az orvosi 
eszköznek egy konkrét műtéti eljárásban való alkalmazhatóságát 
a felhasználó dönti el a gyártó használati útmutatója alapján. Az itt 
leírtakon kívül más garancia nem érvényesíthető. 

® Az OPTI-LENGTH a Symmetry Surgical bejegyzett védjegye
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